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|. OPTAHU3AIIMOHHO-METO/IMYECKUIA PA3JIEJI

Henab m3ydeHuss AUCHUIIMHBI: (OPMHUPOBAHUE Y MAaruCTPAHTOB HEOOXOIUMBIX
sl Opo(eCCHOHANBHOM  NEPEeBOMYECKOM  JEATEIbHOCTH  HABBIKOB  YCTHOIO
MIOCJIEIOBATEIBHOIO MEPEBO/IA, OBJIAJICHUE OCHOBHBIMH MPUEMAMH MOCIEA0BATEILHOIO
nepeBoa.

3agaum u3y4eHus: M CIUTIIAHBI:

- HAYYHUTHCS HCIOJIb30BaTh MPUEMBI M TEXHOJIOTMHM YCTHOTO MOCJIEA0BATEIBHOIO
nepeBojia € Yy4E€TOM XapakTepa IepeBOAMMOIO TEKCTa W YCIOBHM TIepeBojaa I
JTOCTUKEHUS MaKCUMaTbHOTO KOMMYHUKATHBHOTO d(pdekTa;

- HAy4YUThCs OOCECIEYMBaTh YPOBEHb HIMOMATHYHOCTH TEKCTa IIepPeBO/a,
COOTBETCTBYIOIIMI peud IepeBoaYnKa-podeccuoHaga Ha PYCCKOM M aHTIHUHCKOM
SI3BIKAX;

- Hay4UThCAd OO€CIeUMBaTh COOJIOJICHHUE HOPM JIEKCMYECKOM COYETaeMOCTH, a
TaKkKe TpaMMaTHYECKUX M CTWIMCTHYECKMX HOPM TEKCTa IMEepeBOoJa Ha PYCCKOM U
AQHTJIMKICKOM SI3BbIKaX;

- OBJIQJIETh HaBBIKAMHU MOJA0Opa MEPEBOJUYECKUX COOTBETCTBUH Ha Pa3IMUHBIX
SI3bIKOBBIX YPOBHSIX M C YUETOM KOMMYHUKATHUBHBIX 3aJlay sl OMIEPATUBHOIO U TOYHOTO
YCTHOTO MOCIIE0BATEIBHOIO MEPEBOIA.

Mectro aucuumiaunbl B cTpyktrype OIIOIIL: peanusyercss B paMkKax 4YacTw,
dbopMupyeMoOil ydyacTHUKaMH 00pa3oBaTEeNbHBIX OTHOIIeHUN Onoka bl. ucrumniauns

(Momynn).

Ilnanupyembie pe3yJbTaThl 00y4eHUS M0 M CHUIINHE!

Kon I[Inanupyemble pe3yJbTaThbl 00yUeHHs
KOMIIETeHIH HH}]HK&TOPLI JOCTHIKCHHUS KOMIIETEHIUH 110 AMCHUILIHIE
VK2 3Hars: 3Haer:

— MCTOJbl TPEIACTABJICHUS U ONHUCAHUSA | - IepeBOUYCCKHE TpaHChHOpMAIUU TS

PE3YJIbTATOB HpoeKTHOﬁ JACATCIIBHOCTH, r[peo6pa30BaHI/I$1 TEKCTa OpuUIrHHalla B

— METOJIbI, KPUTCPHUHU U NAapaMETPhl OLCHKH | SKBUBAJICHTHBIA TEKCT epeBoa;

Pe3yabTAaTOB BBIIIOJIHEHUS IIPOEKTA; - METOJBI aHAJIN3a U OLIEHKU KayecTBa

— OPUHIMIBL, METOABl M TpeOOBaHHS, | MepeBOa;

NPEABABIISIEMBIC K HpOGKTHOI7I pa60Te - 0COOEHHOCTH epeBoJia KaK CPEICTBA
MEXBSI3BIKOBO M MEXKYJIbTYPHOY
KOMMYHUKaILUN

YMmeTs: Ywmeer:

— ¢opMHUpOBaTh TUIaH-TpadUK peaTu3aliu | - OCYIIECTBISITh YCTHBIA TEPEBOJ]

MpOEKTa B LEJIOM M IUIAH KOHTPOJS €ro | TEKCTOB pPa3HOM CTENEHH TPYAHOCTH,

BBIIIOJIHEHUS; WCIIONIb3YSl OCHOBHBIE CIIOCOOBI U

— OPraHU30BBIBaTH M KOOPAMHUPOBATH | IPUEMBI  JTOCTHIKEHHUS  CMBICIOBOM,

paboty YYaCTHHUKOB MPOEKTA, | CTHWJIMCTUYECKOW M NPArMaTH4eCKOu

obecreunBaTh pabory KOMaHJIbI | aJIeKBaTHOCTH;

HEOOXOTUMBIMU PECYPCAMHU - opopMIATH TEKCT TepeBoJa B
COOTBETCTBHM C HOPMaMH, Y3YCOM U




TUIIOJIOTUEN
nepeBoia

TCKCTOB Ha SI3BIKC

Bnanets:

— HaBBIKAMH  TIPEJICTABICHUS IMYyOJIUYHO
pPe3yJIbTaTOB MPOEKTa (WIH OTAEIbHBIX €ro
JTamoB) B (QopMe OTYETOB, CTaTeH,
BBICTYIUICHUA Ha HayYHO-TIPAKTUYECKUX
KOH(epeHIHUAX

Bnaneer:

- YMEHMSIMH U HaBbIKAMU YCTHOTO
NepeBoa, HCIONB3YyS CIOCOOBI U
NpUEMBI TOCTUKEHHSI CMBICIIOBOM H
CTUJIACTHYECKOM  aJICKBaTHOCTH B
rnpouecce BBIIOJTHCHUS YCTHOT'O
MOCJIEA0BATEIBLHOIO MIEPEBOIA

[TIKC-2

3HaTh:

— OCHOBHBIC TpeOOBAaHHS K BBIIOJHCHHUIO
YCTHOTO TOCJIEIOBATEIILHOTO M 3PUTEIBHO-
YCTHOTO TEpeBOja C COOJIIOJCHUEM BCEX
HOpM OKBUBAJICHTHOCTHU

3Haer:

- OCHOBHBIE CITOCOOBI
BBITIIOJIHCHU A
[IOCJIEA0BATEALHOIO U
YCTHOTO TIEPEBO/IA;

- OCHOBHBIC BHJIBI IIEPEBOIUCCKHX
TpanchopManuii ¥ HKBHUBAJICHTOB
(JIEKCHYECKUX, rpaMMaTHYECKHX,
CTHJIMCTUYCCKUX, HpaFMaTI/ILIeCKI/IX)
JUISL TOCTHKEHUS DKBUBAJICHTHOCTH B
YCTHOM TIEPEBOJIC

U TNPUEMBI
YCTHOTO
3pUTEIIBLHO-

Ymers:

- OCYILIECTBIATH YCTHBIN
IIOCJIEZI0OBATENbHBIN NIEPEBOJ U INEPEBOJ C
JHCTa C COOJIIOJICHHEM HOPM JIEKCHUYECKON
9KBUBAJICHTHOCTH, IrpaMMaTHYECKHX,
CUHTAaKCUYECKUX M CTWIMCTHYECKHX HOPM
TEKCTa IIEpeBOAA

YmMmeer:

- HCIOJIb30BaTh S3BIKOBBIC CPEACTBA
JUISL JOCTUKEHHUS KOMMYHUKATHBHBIX
meiel B mpolecce IepeBoia B
KOHKPETHBIX CUTYalUIX OOIICHHUS,

- OCYUIECTBJISITH CMBICJIOBOM aHAIHN3
TEKCTa B XOJ€ IIOCJIEIOBATEILHOM
TIepPEBOJIC

Bnaners:

— HaBbIKaMHM OCYHICCTBJICHUA IICPEBOAA C

JIMCTA U IMMOCJICAOBATCIBHOI'O IEPCBOAa

Biagneer:

- OoNpIIMM O00BEMOM OIEpPAIMOHHOMN
naMsTH U MHEMOTEXHUKOM;

- HaBBIKAMU OCYIIECTBIICHHS
nepeBojia c aucra U
MIOCJIEIOBATEIHHOTO IEPEBOA

1. COAEP KAHUE U OB BEM JUCIHUIIJINHbI
€ YKa3aHHeM KOJIH4YeCTBA YACOB, BbIICJICHHBIX HA KOHTAKTHYI0 padoTy 00y4aromuxcst
¢ mpemnoaasarteseM (110 BUAAM Y4eOHbIX 3aHATHI) 1 HA CAMOCTOSITEILHYIO padoTy

Ounas ¢popma o0yueHust

Ay}lHTOpHLIe 3aHATUHSA

Ne HaumenoBanue pa3ienoB U TeM Bcero Cawm. pa6.
n/n JIK m3 JB

1 2 3 4 5 6 7

1. Tema 1. Xapaxrepucruku u 24 2 2 20

0COOCHHOCTH

PO ECCUOHATBHOTO YCTHOTO
nepesoja. Bunpl, Tumel u
KaTeropuu yCTHOTO IepeBo/ia.
TpenupoBka 3pUTEIHLHOH,
pPEYEMOTOPHOM M CIIYXOBOU




IIaMsTH.

2. | Tema 2. Honsarue 36 2 4 30
YHUBEpPCAIbHOU
MEPEBOIUECKON CKOPOITUCH
(VIIC). MecTo 1 poib
NEPEBOIUECKON CKOPOIIUCH B
YCTHOM TIOCIIEI0BATEIEHOM
nepeBoie. CHMBOIIBI 1
COKpAIIIEHUS B IePEeBOAYECKOMN
ckoponucu. Kiaccudukanus
CHMBOJIOB.

3. | Tema 3. Oco6ennocru 38,7 2 4 32,7

HOCTIeZI0BATEIBHOTO IEpeBOIa
TEKCTOB PAa3IMYHBIX )KaHPOBBIX
THNOB (MH(OPMAITOHHOE
co0O0IIeHNe, HHTEPBBIO,
nyoauuuctuka). TpeHuHr.

4. | @opma omuemnocmu Ok3amen 0, 3
5. | Koumponw 9
6. | Umoeo 3a 3 cemecmp 108 6 10 82,7
7. | B T.4. mpaKkTHYECKas
ITOITOTOBKA
8. | UTOI'O: 108 6 10 82,7

OuHo-3a04yHasi popma 00yueHusi (He peaar3yercs)
3aounas ¢popma o0yueHus (He peanuszyeTcs)

I11. OEHOYHBIE MATEPHAJIBI JIJISI TPOBEJEHUS TEKYIIIENA 1
IMPOMEKYTOUYHOM ATTECTAIIMU OBYYAIOIIIUXCS IO JUCIIUTIJINHE

Tekymas arrecranusi npoBoaAUTCS B (opMme 3a7aHUsl HAa BBIOJIHEHHE YCTHOTO
ITOCJIEAOBATEIBLHOTO MEPEBO/Ia HE3HAKOMOT'O TEKCTa UHTEPBBIO.

Oo0Opa3zen HHTEPBBIO ISl IEPEBOAA:

COLIN FIRTH’S INTERVIEW (SCRIPT)
- Colin Firth's new film, A Single Man, has caused a real stir in Hollywood. Directed by
former Gucci designer Tom Ford, it charts the journey of a gay English professor
struggling to come to terms with the death of his lover.
- Marie Claire caught up with the man himself - who was looking incredibly dapper in a
Tom Ford suit - to talk about the new film, his Oscar hopes, and why he might just have to
think about Mama Mia 2.
- You're wearing Tom Ford today, do you have a wardrobe full of his clothes?
- No, not full. I think given the cost of them - even for him - | don't think anyone would
have a full wardrobe of Tom Ford.
- In the film, the main character George is always dressed immaculately. Have any of his
habits rubbed off on you?
- | don't think so. I did think there was something wonderful about it, but with George the
way he dresses is a sign of desperation. | kind of wish I could open this drawer and see all
those shirts - everything immaculately starched and pressed - but | just couldn't keep it up.
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Do you think that's what Tom Ford's home is like?

- | know what Tom Ford's home is like! It's everything you would imagine really. Very
elegant and uncomplicated.

- We best know Tom Ford a fashion icon - what was he like as a director?

- One of the great gifts that Tom has, is that he creates the illusion that you have all the
time in the world. This film was shot in 21 days, so there's no reason why we should feel a
sense of space at all, really, it should have been hasty and fraught and panic stricken. He's
a micromanager of things, but he doesn't mess around editorialising and changing camera
positions. He's just saying, 'l want what you can give me.'

- Was he very hands on?

- Tom was not an interfering director. He didn't say, 'l don't like that do it again,' | don't
think ever. He would say, 'That was great," if he liked it. And if he didn't like it, he would
say, 'That was great,' and you'd think, 'OK, we need to do this again.' He was so patient in
letting everything take its course. In one shot | was sitting in a chair with the camera in
front of me, and | take a phone call. But once | put the phone down and Tom didn't say
cut, and | stayed there until the magazine ran out. | went into the other room and Tom just
said, 'Could you do that again,' and we did that three times. He created a lot of space to
work with.

- As this is Tom's first film, he had to fund it himself. Were you worried about how it
would turn out?

- It definitely had its doubters. Some of the people advising me were very keen for me not
to do it, in fact adamant that | shouldn't do it, that it was a very dangerous thing to take on.
Everyone would notice this film, and if it was a catastrophe it would be a very, very
noticeable one.

- But people actually took the project very seriously.

- | think the prevailing feeling was that people were taking the project very seriously.
Tom's not the only first- time director I've worked with - I've probably worked with a
hundred.

- Some of them were brilliant, some of them were competent, and some of them were
terrible, but Tom had enough going for him not to be treated as a complete novice. There
were a handful of sceptics who were concerned it was going to be a fashion designer's
vanity project.

[TpomexxyTouHas arrectaiys 00yJaronuuxcsi OCyIIeCTBIsIETCs B (hopMe dK3aMeHa C
WCIIOJBb30BAaHUEM CIIEYIONIUX OIEHOYHBIX MAaTEpUaloB. 3aJlaHUsl Ha BBIIIOJIHEHUE
MepeBo/ia € JIUCTa U YCTHOTO MOCJIEA0BATENBHOTO MEPEBO/IA.

3agaHus K IK3aMeHy
(3 cemecTp, ouHas popma 00yUeHHs )

Texcm 0nsa nepeeooda c 1ucma

Diplomatic Language



The expression “diplomatic language” is used to denote three different things. In its
first sense it signifies the actual language (whether it be Latin, French, or English) which
Is employed by diplomatists in their converse or correspondence with each other. In its
second sense it means those technical phrases which, in the course of centuries, have
become part of ordinary diplomatic vocabulary. And in its third, and most common, sense
it is used to describe that guarded understatement which enables diplomatists and ministers
to say sharp things to each other without becoming provocative or impolite.

“Diplomacy”, as it was once said, “is the application of intelligence and tact to the
conduct of official relations between the governments of independent states.” If a
statesman or a diplomatist informs another government that his own government “cannot
remain indifferent” to some international controversy, he is clearly understood to imply
that the controversy is one in which his government will certainly intervene. By cautious
gradations a statesman is enabled, without using threatening language, to convey a serious
warning to a foreign government. If these warnings pass unheeded he can raise his voice
while still remaining courteous and conciliatory.

Ayouomekcmut 07151 yCMHO20 ROC/1€006AMEIbHO20 NEPEBOOA

1
DRIVEN BY A BUSINESS PLAN,
BUT HOW FAR WILL IT GET YOU?

A business plan, in the words of the Small Business Administration in Washington,
iIs a tool with three basic purposes. As a communication tool, it can show possible
investors how well you have considered your ideas. As a management tool, it can list
goals and ways to measure progress. And as a planning tool, it can help guide a business
around problems.

For people starting a new business, the biggest problems commonly involve
financing. Entrepreneurs often seek venture capital. This is money from wealthy
individuals or investment companies for the purpose of building new businesses.

Each year, entrepreneurs with ideas for the "next big thing" flood venture capitalists with
business plans. But John Mullins of the London Business School, writing in the Wall
Street Journal, says most business plans are never even fully read.

A good business plan, he says, must define a problem that the new business will solve.
Many plans fail to show how a product or service meets a need.

2
THE WORLD OF CARS IS CHANGING FAST

Americans, possibly more than any other people, love their cars. Ownership of cars
is a sign of middle class wealth. A car has long been part of the American dream. For
many people, nothing provides a feeling of freedom like driving in a powerful car on the
open road. But high fuel prices and changes in technology are causing people to change
the way they look at the car.
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The car industry is changing more quickly than almost any other industry. Just ask
General Motors. This year the American company celebrates one hundred years
of being in business. GM remains the biggest car company in the world for now. But
Toyota of Japan is positioning itself to become the world leader very soon. General
Motors has been losing market share to foreign carmakers at home for years. For two
thousand seven, General Motors lost almost thirty-nine billion dollars. That is believed to
be the largest one-year loss in the history of the auto industry.

General Motors finds itself in a changing marketplace. During the nineteen nineties,
much of GM's profits came from the sale of large sports utility vehicles, or SUVs.

IV. IEPEYEHD JIUTEPATYPBI, HEOBXOJIUMOW JUISI OCBOEHMS
JUCHUATIIMHBI

4.1. OcHoBHAs JqUTEpaTypa

1. KpacukoBa, E. H. Teoperuueckrie OCHOBBI MOCIEIOBATEIILHOIO MEpeBoja : yueOHOe
nocodue / E.H.KpacukoBa ; CeBepo-KaBkasckuii ¢denepanbHblii YHUBEPCUTET. —
Crasponodb : CeBepo-KaBkasckuii @enepanbubiii yausepeuteT (CKDY), 2015. — 128 c. —
Pexum JOCTyMa: 1o HIOJIITHCKE. —
URL.: https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=458056 (mara oOpalieHus:
01.04.2022). — bubauorp. B KH. — TEKCT : AIIEKTPOHHBIH.

4.2. lonoJiHUTEIbHAS JIUTEpPaTypa
1. IIpokonnues, I'. V1. TpeHuHnr Oyayiiero nepeBOJYMKA : aHTJIMUCKUN A3BIK: yuyeOHOE
nocobue mist By30B : [16+] / I'. U. Ilpokonuues, E. ®. HeuaeBa. — MockBa : Bnanoc,
2017. — 145 c. : nn. — (bubnuoTeka mepeBoaunKa). — Pesxkxum moctymna: 1Mo Mmojmucke. —
URL.: https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=486124 (marta oOpareHus:
01.04.2022). — Bubauorp. B kH. — ISBN 978-5-906992-02-4. — TeKCT : 3JIEKTPOHHBIH.

V. IIEPEYEHb PECYPCOB HH®OPMAIIMOHHO-
TEJEKOMMYHUKAIIMOHHOMN CETU «MHTEPHET», HEOBXOJUMBIX
JJIA OCBOEHUSA TUCHUIIJIMHBI

Ne
Ccpliaka Ha HaumeHnoBaHue pa3padoTku B
n/n " . HJocrynHocrh
HH(OpPMaLMOHHBII pecypc 3JICKTPOHHOI1 opMme
1. ONeKTpPOHHO-OMOIOTEUHAs Perucrpanus
cuctema (3bC) qyepes Jr0on
YHuBepcurerckast Onbimorexa YHUBEPCUTETCKUI
- OHJIANH KoMIbroTep. B
http://www.biblioclub.ru .
JlalIbHEUIIIEM
VHIUBUYATbHBIN
HEOTPaHWYEHHBIN TOCTYI
13 TF000H TOYKH, B



https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=458056
https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=486124
http://www.biblioclub.ru/

KOTOPOU MUMEETCs JOCTYII
K cetu MHTEepHET

V1. COBPEMEHHBIE IPO®ECCHUOHAJIBHBIE BA3bI IAHHBIX
N UTHOOPMAIIMOHHBIE CITPABOYHBIE CUCTEMBI

Ccplika Ha HaunmeHoBaHnue pa3padoTku B
n/n . N JocTynHocTh
HH(OpPMaLMOHHBII pecypc 3JIeKTPOHHOMH dopme

https://www.lingvolive.com/ru-ru MHOTOS3BIYHBIE CIIOBAPH CBOOOTHBIN JOCTYII

1. .
http:// www.multitran.ru

2. | www.acronymfinder.com CrnoBapu cokpaiieHui CB0OOAHBIIH AOCTYI
WWW.SOKTr.ru

3. ) Caiit Coro3a [lepeBomunkoB | CBOOOIHBIH AOCT
http://www.translators-union.ru/ P P i

ocCUH

4. I'opon nepeBo1uMKOB CB0OOOIHBII JOCTYTI
http://www.trworkshop.net/

S. http://www.translators- IToucKOBEIE CUCTEMBI CBOOOIHBII JOCTYI
union.ru/?collect/search/ JUIS1 IEPEBOTYMKOB

VII. JUOEH3UMOHHOE U CBOBO/JHO PACITPOCTPAHAEMOE
IHPOI'PAMMHOE OBECIIEYEHHUE

HpI/I pcain3annunu y‘l€6H0ﬁ AUCHUINIMHBI ITPUMCHACTCA CIICAYIOIICC JIMICH3MOHHOC
1 CBOOOIHO pacIpoCTpaHsIeMOe MPOrpaMMHOe oOecTIicUeHHE:
- Microsoft Windows;
- Microsoft Office;
- LibreOffice u ap.

VIll. OBOPYJIOBAHUE U TEXHUUYECKWE CPEJCTBA OBYUYEHMS,
HEOBXO/IMMBIE JUISI OCYIIECTBJIEHUS OBPA3OBATEJIBHOTO
MPOLIECCA MO JUCHUTUIMHE

VYyebHple  3aHATHS ~ TPOBOJATCA B ayJUTOPUSIX,  YKOMIUIEKTOBaHHBIX
CHEIMaIN3UPOBAaHHON MeOeNbl0, B TOM YHCIE CTAllMOHAPHBIMH WA TEPEHOCHBIMU
TEXHUYECKUMHU CPEeJICTBAaMU 00yUYeHHUsI (MPOEKTOP, IKPaH, KOMILIOTEP/HOYTOYK).

CamocTosiTenbHas paboTa IPOBOJAUTCS B KaOMHETaX, OCHAIIEHHBIX KOMITbIOTEPHOMN
TEXHUKON C BO3MOXXHOCTBIO IMOJIKITIOUCHUS K ceTH « HTepHEeT» M obecrieueHueM JI0CTyIa
B DJIGKTPOHHYIO HH()OPMAIIMOHHO-00pa30BaTEbHYIO Cpely YHUBEPCHUTETA.
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